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Det ärviktigt att
O.. -hjalpmedlen fungerar

Såväi hjälpmedlens som arbetsred
skapens funktionsduglighet är viktig.
Det fickjag personhigen erfara när min
dator på jobbet gay upp andan. Vis
sa meddelande släppte datorn inte
fram alitsedan det gamla operativ
systemet byttes ut. 1 siutet av juu
hade jag jobbat fem ~r för Finlands
Dövblinda, och nu för första gången
försenades Känselsprötet fr~n det
pianerade tryckningsdatumet.

När en s~ här hiten sak inverkar på
tidningens publicering, hur inverkar då
icke-fungerande hjälpmedel på den
dövblindes liv och vardag? Om hjälp
medlet går sönder får man det inte
snabbt nog reparerat. Reparatören
har inte tid eller beviljar inte ett nytt
hjälpmedel, fastän detta skuhle under
lätta hivet för den dövbhinde.

1 denhär tidningen presenterar vi två
positiva och lyckade exempel på nya
hjälpmedel och deras funktion. Per
sonliga erfarenheter av implantat och
digitala hörapparater är en intressant
läsning.

4-5 september ordnas igen Hjälpme
delsmässa i Tammerfors. Också i ~r
deltar vi i mässan. På mässan för vi
speciellt fram projekten Bildtelefon
och Livslångt lärande. Många är ock
så intresserade av4Finlands Dövb
hindas verksamhet och speciellt av
de dövbhindas kommunikation. P~
plats finns många studerande från
social- och hälsov~rdssektorn,
såsom närvårdar- och hemvårdstu
derande. Torsdagen den 4.9. är äm
nad för professionella, men fredagen
den 5. och lördagen den 6. är alla
välkomna. Man kan fråga efter inb
judningskort p~ Verksamhetscentret
i Tammerfors eller Centralbyr~n i
Helsingfors.

Sommaren är redan förbi. Den var
kansket.o.m. hitetväl varm. På Cent
ralbyrån steg mätaren ordenthigt över
30 grader. Nu är höstens svalka och
milda färger välkomna.

Katri Pyykkö
Redaktör O
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Pirkko Pölönen

cochleaimplantatet

Det tar tid att själsligt förbereda sig
för cochleaimplantatet. Själv hadejag
länge samlat information och andras
erfarenheter av impiantatet. De stäk
tingar som fått implantatet uppmana
de mig att också låta göra det. Min
inställning vacklade. Jag var kritisk
och undrade rent av sårat varförjag
inte dög som jag var. Mitt eget gamia
jag kändes tryggt och de starka hörlu
rama återgav något av Ijuden i väriden.

Men min syn försämrades heta tiden.
Det var kämpigt atttalavläsa. Risksi
tuationerna ökade fastän jag använ
de den vita käppen. Min krympande
Iivsmiljö började ge mig ~ngest. Min
livskamrat frågade mig:” På vilket sätt
vore det illa om du hörde?” Det avg
jorde saken. Jag kände att jag var
sjätsligt mogen att avgöra cm jag vil
le ha implantatoperationen ellerinte. Jag
kände mig stark nog att klara av eventu
ella besvikelser eller skador på ansikts
nerven. Det som mest skrämde mig var
föriusten av de f~r hörsetrestema.

Rädsla och tillit

Man hade gjort en tomografi enligt

MIR-tekniken för ett antat ~r sedan.
Då fanns det inget hinder för
cochleaimplantat. Då hördejag dock
entigt överläkaren för bra! Det var en
undanflykt för oss båda. Själv behöv
de jag också tid för att fundera över
vem jag var. Hörselskadan var en del
av mig — v~ldsamma förändringar
födde kraftigt motstånd hos mig.

På hösten 2000 var jag mogen för
fortsatta undersökningar. Jag skulte
ha kunnat dra mig tilibaka. Och det
passade mig utmärkt när läkaren som
skulle operera ville göra undersök
ningarna utan br~dska. Ett och ett
halvt år räckte det mellan de första
undersökningarna och operationen.
Under den de månaderjag stod i ope
rationskö varjag fylld av tysta fr~gor
utan svar. Jag var rädd för att känna
mig för optimistisk. Jag vågade inte
föreställa mig vad som sku lie hända
efter operationen. Jag kunde inte
heilertata cm saken med utomståen
de.

Jag ville alltid ha samma tolk för un
dersökningarna. Tolken tärde sig un
der processens gång nya saker och

Rymdålderns hörapparat
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jag slapp berätta om gamia saker.
Vårt samarbete fungerade fint. Mina
kraftresurser kunde jag spara för det
som var viktigast för mig.

Jag har f~tt ett vänhigt bemötande på
sjukhuset. Och jag har fått framföra
mina egna åsikter och er[arenheter.
Men dövblindhet var inte n~got känt
begrepp på sjukhuset. Det var nöd
vändigt med egna initiativ, och man
ställde sig positivt härtill. Jag bad dem
först berätta vad som hände under
undersökningen. På så sätt kundejag
ge feedback och lösa probiem som
hade med min synskada att göra.

Dagen före operationen berättade jag
för överiäkaren om mina spänningar
och rädslor. Han skrev p~ ett pap
per: “Vi gör inga trollkonster — i den
här åidern mera.” Det var väl formu
lerat.

Själva operationen

Jagvisste att Ijuset var mycket klart
i operationssalen. Jag var bekymrad
för mina ögon, men de skyddades av
fett och vadd. På min begäran skrev
sköterskan med stora bokstäver i min
hand vad som skulie hända och först
sedan satte man igång.

Under narkosen tittadejag p~ ett rött
hus badande i solsken på en kulle.
Den pressande känsian 1 mitt huvud

kändes som om hjärnan klämts ihop.
Av alit att döma borrades det just då
i tinningbenet.

Via öppningen 1 tinningbenet öppna
des en väg till snäckmunnen 1 inne
rörat bakom trumhinnan. Från
snäckans mellersta kanal fördes ett
elektronband till hörselnervens yta.
Pyttesm~ elektronringar skulle ersät
ta de skadade flimmerhåren på hör
selnervens yta. Alltid när en elektro
nisk ljudsignal träffade elektronkedjan
skulle den börja “spela” på min hör
selnerv som på ett piano- på så sätt
skulle Ijudet nå hjärna. Där tolkas
dess meningsfullhet.

1 tinningbenets urgröpning placeras
en “ljudombrytare” som kopplats till
elektronbandet i snäckan. Man app
licerade huden snyggt ovanpå. Or
det impiantat betyder ettfrämmande
föremål inne i kroppen.

Med huvudet i ett nätt paket låg jag
den natten och följande dag p~ sidan
— till ali tur m~dda jag inte illa. 1 den
stora salen följde ögonparen med
intresse min tveksamma gång med
sänggavlarna som hjälp innan skö
terskorna hann till min undsättning. 1
toalettens spegel förundradejag mig
över mitt svullna ansikte. Blodt
ryckskontrollen hade glömts bort.
Jag erbjöds ett enkeirum med
egen toalett.
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1 vantan på Ijudet som kom

lgelkottsfrisyren kändes trevlig innan
“knotten” hittade fram till huvudsvå
len som ärrades snyggt. Den bred
brättade hatten kom väl till pass un
der mina promenader som sku lie för
bättra mitt balanssinne. Siäktingarna
kändes avlägsna då jag inte längre
hade min gamia hörapparat och d~
impiantatet inte ännu fungerade.

Efter en månads väntan applicera
des de yttre delarna av implantatet.
Mikrofonen placerades elegant ba
kom örat. Magnetmotstycket sög sig
fast på sin piats på huden bland
h~rstr~na - den kände säkert igen sin
systersom i~g inpiacerad i tinningen.
De hudfärgade iedningarna sam
manstrålade i den apparat som kal
las taiprocessor. 1 den finns ett iitet
underverk - en dator som behandlar
de ljud mikrofonen mottar och över
för dem till den “ljudombrytare” sam
är belägen i tinningen och vidare till
snäckan där elektronringarna “spe
lar” ljudsignalerna vidare.

Via sjukhusets datortog man som ut
g~ngspunkttillverkarens inprogram
mering för mitt implantat. Man gay mig
en taiprocessor av fickmodell till vii-
ken kablarna ansluts. Försiktigt som
ett tassande smög sig olika ljud in i
mitt medvetande. De förstärktes och
försvagades: pipanden, visslingar,
dunkanden - alla maskinmässiga Ijud.

Kabeln lösgjordes. Plötsiigt hände
n~gonting! Den sekunden varjag inte
säker p~ om jag hört orden elier om
jag avläst dem från läpparna. “Hörs
det någonting, hur låter det?” Audio
logen log förnöjt - han var helt klart
förvånad.

Jag funderade intensivt p~ om det var
möjiigt att p~ alivar kunna höra och
förstå utan att se vem som talade?
Talterapeuten lade handen för mun
nen och uttalade ord, sedan heia
meningar. Jag upprepade detjag hört.
“Du hörju bra - du uppfattar rätt - ett
så här gott resultat så snabbt är
mycket ovanligt!” sade talterapeuten.
Den iånga väntan och rädslan för ett
misslyckande utlöstes i en gråtaffack
av lättnad - och jag skämdes inte ens
för mina tårar trots atttolken var när
varande och såg dem.

Vägen till ljudens värld öppnades av
hörcentralens implantatteam vid
Universitetssjukhuset i Kuopio: över
läkare Erkki Valtonen, audioiog Ari
Kosunen, hörseiforskare Helena
Käärläinen, taiterapeut Seija Kauha
nen, psykolog, sociaiskötare och
övrig personal. Min livskamrat och
min familj är ett viktigt stöd vad sam
nu än händer.

Apparatens programmering

lnledningsvis krävs ett stort antal pro
grammeringar enligt personens tole
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rans Den egna aktiviteten var vik
tig. En vecka senare råkade den lä
kare som opererat mig följa med pro
grammeringen. Han såg på mina pap
per~och sade: “Resultatet var det
bästa möjliga. Nyttan var dessutom
större än vanligt då man beaktar
synskadan”. Läkarens djupt mänskii
ga synpunkt gjorde mig rörd.

Underettårstid harvi letatossfram
till lämpiiga frekvenser och gränser
för de låga och höga ljudomr~dena -

en behaglig Ijudniv~ kräver tillpass
ning. Hörselnerverna är förvånans
värt anpassningsbara. Apparaten är
utvecklad speciellt för att klargöra tai.
På musikens område kommer grän
serna snabbt emot.

Man söker sig fram till en program
mering av talprocessorn som är lämp
lig för den enskiida personen. Jag kan
inte byta eller låna en apparat av en
annan person. Programmeringen
kontrolleras regeibundet; också ap
paraterna kan uppföra sig oväntat
och man märker det kanske inte ens
själv.

Metalidetektorerna p~ flygfälten kan
~stadkomma skador på implantatet.
Ocksåt.ex. MIR-tomografi ärsådan
att metali kan vara till skada. Jag dis
kuterade fr~gan på sjukhuset. Jag
anhöll om att man på min patientmapp
skulle göra en anteckning om impian

tatet - man skulle kunna beakta det
omjag inte själv är i stånd att medde
laom det.

Hörseiskadan är och förblir
oföränd rad

Hörseiskadan är och förblir ofö
rändrad trots impiantatet. Impianta
tetären hörapparatsom byggerp~
datateknik. Hörseln är heit beroende
av tekniken. D~ ackumulatorn töms
på elektricitet tystnar världen i sam
ma ögonblick. Det kan kännas så
trevligt att förstå pra~t och diskussio
ner att man heit giömmer bort attap
paraten existerar och man följaktii
gen måste jaga reservbatterier då
man glömt sina egna hemma.

1 duschen, i bastun och då man sim
mar måste man klara sig utan teknik
- lika döv och synskadad som tidiga
re. Teckenspråket, attteckna på krop
pen och talavläsning är nödvändiga
färdigheter ända till graven trots ap
paraten. Men tolkens roll förändras.
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Men vi har haft många trevliga upp
levelser. Som exempel vill jag nämna
etttelefonsamtal: “Hej, detär Pirkko
som talar, jag beslöt mig för att ringa
till dig. Hur står det till?” En lång tyst
nad i andra ändan av tr~den, sedan
ett försiktigt “Det kan inte vara sant,
är det du som ringer? Det här är ju
underbart!” ~



Seppo Juivanen

Skillnaden mellan den digitala och de
vanliga hörapparaterna är stor. De
digftala hörapparaterna har delats in
i 14 olika ljudåtergivningsområden,
dvs. kanaler. Det ger en möjlighet att
ställa in apparaten för ali så nära som
möjligt motsvara det egna hörselbort
fallet. Atergivningsområdet ligger
mellan 125-8000 Hz. Den digitala
hörapparaten programmeras med
hjälp av en dator.

Apparaten har endast en vippström
brytare med vilken man väljer öns
kad funktion och anpassar ljudstyr
kan. Den hartre situationsprogram:
normal inställning, bullerprogram och
T-inställning. 1 bullerinställningen avs
kärmas både höga och låga frekven
ser och riktningsmikrofonen tar emot
ljud framifrån.
Priset för en digital hörapparat är ca
1000 euro. Då de används i båda
öronen fördubblas naturligtvis priset.

Lättanvända

Jag hade tur. Mina gamia hörappa
rater började fungera dåligt just då
de nya digitala hörapparaterna kom
ut på marknaden. Efter en kort dis

kussion kom man fram till den siut
satsen attjag skulle ha nytta av så
bra hörapparater som möjligt. Min
synskada var eli bra argument. Ock
så mitt aktiva deltagande 1 före
ningsarbetet och mitt internationella
engagemang var goda argument. Det
är ett faktum att ja~ har lättare att
uppfatta främmande språk tack vare
den nya hörapparaten.

Till en början lät Ijudet en smula me
talliskt som om det hade kommit via
en mikrofon. Jag blev snabbt van vid
det nya Ijudet och behövde ingen
anpassningsträning. Jag upplevde
förändringen på samma sätt som då
jag fick hörapparat också för det an
dra örat. Den största förbättringen
var att ljudmiljön nu är 3-dimensio-
neil. Hörapparaterna har 2 mikrofo
ner. Också i bullrig miljö hörjag bät
tre än med mina tidigare hörappara
ter. Apparaterna minskar också tjutan
det och ylandet och awecklar dessa
nästan heit. Också det klara ljudet för
vånar mig. Man hör musiken stereofo
niskt och fågels~ngen låter rätt.

Såvitt jag vet har många tiilverkare
sina egna digitala apparater. Jag

Den digitala hörapparaten
förbättrar hörsein
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hade inte mojlighet att sjalv påverka
valet av märke. Hörcentralen vid söd
ra Karelens centralsjukhus bestäm
de märket. De verkar ha ett avtal med
just den importören. Mina tidigare
apparater kom fr~n samma importör.

Jag anser att apparaten är enkel att
använda. Till en början kunde man
stänga av strömmen endast genom
att öppna batteriluckan. En senare
justering av programmet medförde
den förbättringen att man kunde stän
ga av strömmen med justeringsvipp
strömbrytaren.

Jag har fått goda råd av hörselfors
kare Riitta-Helena Vesa på södra
Karelens centralsjukhus. Hon be
rättade för mig att den digitala hörap
paraten endast förstärker ljud base
rat på hur stor hörselförmåga örat har.
Den ger inte tilibaka örats skadade
sinnesceller. Ju sv~rare hörseiska
dan i innerörat är, desto besvärliga
re är det att förbättra hörseln med
hjälp av en hörapparat. Det finns inte
två likadana skador vilket gör att alla
apparater måste programmeras in
dividuelit. Och detta möjliggör dessa
nya digitala hörapparater.
Jag är glad att vi här i Villmanstrand
provar ut det största antalet program
merbara hörapparater i landet och att
man beaktar behovet av impiantat på
en annan nivå än på annat håIl. Jag
önskade att man gjorde på samma
sätt i det övriga Finland. R
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Vandrarna 1
Estland

Tuula Hartikainen

Vancirarklubben som i år fylide fem
år gjorde denna sommar en vandrings
färd till Estland. \f~r resa p~börjades
i Västra hamnen måndagen den 26.5.
Med p~ resan var~sju vandrare. Vi
anlände med båten till Tallinn ca
11.15. Efter att ha gått igenom tullen
gick vi med våra ryggsäckar till vår
beställda taxi som gay oss en förde
laktig skjuts till lägerområdet i Anni
mats. Färden gick över Tarto via Ote
pää till Animaats. Mätaren visade
245 km för vilket vi betalade 105 euro,
vilket gjorde 15 euro per man.

Lägervärden Aarne visade oss till
våra stugor. Det var 5-personers stu
gor som stod i en ring uppe på en
liten kulle. Dörrarna öppnade sig mot
ringen. De branta stugtaken nådde
nästan till marken. Det fanns fem sän
gar och vid väggen mellan sängarna
öppna sk~p. Efter att ha tvättat bort
resdammet i strandbastun ~tvi mid
dag.

Av Aarne fick vi en karta över områ
det Otepää, där också pianerade



vägar och vandringsrutter var utmärk
ta. Qcks~ annars fick vi god service
på lägerområdet och maten var god.

På tisdagen promenerade vi till Ote-
pää centrum längs en vägsträcka
under arbete. Vägen breddades och
asfalterades. Vi såg en väldig ek.
Dess omkrets uppskattades till 9
meter och dess ålder till 500 år. När
fem män sträckte ut armarna kunde
de omfamna trädet. Vi besökte buti
ken, apoteket och växlade pengar.
Affären var liten och vissa saker
måste man fråga efter i kassan. Man
kunde ocks~ äta där. Några bestäli
de lunch, andra åt sin medhavda
matsäck.

På återvägen var det meningen att
vi skulle bekanta oss med vinterspor
tcentret i Otepää, men vi hitta det inte.
Vi beslöt att återvända till Annimats
längs stranden av Pyhäjärvi. Tisda

gen var veckans hetaste och mest
soliga dag. Som minne av den brän
de en del näsan, nacken och armar
na. Det kändes skönt att avsluta da
gen med bastu, simning och middag.
Vi hade dock 18 kilometer bakom oss.

På onsdagen vandrade vi mot byn
Sihva därAhdi har en egen stuga. Vi
vandrade längs en byväg. Terrängen
var kuperad. Man kände riktigt hur
själen vilade i detta landskap. 1 näs
tan varje stuga tycktes det finnas en
hund som viit skällde på oss. Som bäst
hade 4—5 hundar en skällkonsert.

1 Sihva besökte vi aifären och gick
på kaife hosAhdi. Därgav underteck
nad ett extra muntrationsnummer
genom att bli instängd på toaletten.
Haspen fastnade och gick inte att
öppna ens med grönsakskniven eller
bandet från börsen runt halsen. Jag
satt p~ locket och tänkte att det inte

j

Vandrarna vid stuggrinden och Aatus fot
undersöks.
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gick någon nöd på mig eftersom jag
råkade ha min ryggsäck med på to
aletten. Därfanns mat och dryck. Till
slut tog Unski ett bräckjärn och jag
kom ut ur vessan. Dörren skadades
inte ens nämnvärt.

Efter en liten stunds vila begav vi oss
motAnnimats. På vägen märkte vi
att kartan var borta. Unski gick ett
stycke tillbaka men hittade inte kar
tan. Det hade börjat regna. Bastuti
den närmade sig hoifulit. Vi visste inte
exakt hur lång från Annimats vi be
fann oss. Alltså beslöt vi oss för att
beställa en taxi. Vi sökte skydd un
der ett träd medan vi väntade. På
dagen hade det kommit en busslast
unga ester till campingområdet.
Området var fulit av unga som spela
de olika spel och förde oljud. Ute
hördes dunkandet av rockmusik från
kvällen ända fram till småtimmarna.

Torsdagens mål var Estlands högsta
plats vid namn Suurmunamäk. Den
befinner sig 317 meter över havsy
tan. Med taxi for vi via Otepää till
Pärnu och därifrån genom byn Haanja
till Suurmunamäk. Där klev vi upp
längs sluttningen till utkikstornet. 1
tornet befann vi oss ovanförträdtop
parna. Vi köpte kort och skev dem
under kaifepausen. Sedan började vi
klättra nedåt. P~ vägen tillbaka stan
nade vi för att äta i Otapää. Efter
hemkomsten gick några för att vila,
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medan andra en gick på en 10-kilo-
meters länk före bastun;.

På fredagen vandrade vi genom byn
Sihva till Käärikusjön, vid vars strand
UKK:s bastu Iigger. P~ vägen dit bör
jade det regna häftigt, varför vi stan
nade vidAhdis stuga för en kort paus.
Somliga började vandra trots regnet,
andra to bussen till Käärikusjön. P~
området finns det ett idrottsinstitut
vars 15 kilometer långa skidspår kal
las UKK-spåret. Bastun var en fin
stockbyggnad. Platsen var värd att
uppleva. Det kändes fint att vandra i
UKK:s spår. Det regnade nästan hela
dagen. Tre vandrare gick till fots till
baka, de andra tog bussen. Till alI tur
upphörde regnet efter en fem minu
ters promenad.

Under tiden hade en busslast unga
letterkommittillAnnimats. Området
var fullt av liv och rörelse. Utomhus
fortsatte diskomusiken m~nga tim
mar. På kvällen måste vi packa fär
digt, för taxin skulle komma redan
klockan nio för att köra oss till ham
nen i Tallinn. Vi anlände till Helsing
fors i god tid på eftermiddagen. Så
återvände vandrarna nöjda och mån
ga minnen rikare. Ett stort tack till
Anita, Aatu och Unski som vägledde
oss med svagare syn. Ett speciellt
tack till Ahdi som med sin lokalkän
nedom om Estland och Otepää var
till stor hjälp för oss. ~



Riku Wrtanen

Påjaktefter
ett hinderlöst universitet

Universitetet är civilisationens och
kunskapens kärna. Just det borde
vara riktgivande närdetgällerattför
verkligajämlikheten. Ett av handikap
prörelsens strävanden har redan i
~ratal varit frihet från hinder vid uni
versiteten. Hindren vid Helsingfors
universitet var den yttersta anlednin
gen till grundandetav Tröskeln r.f. år
1973. Tröskeln är numera en stor
samhäIlsp~verkare. Ändå har man
inte tagit tillräckligt p~ ailvar de han
dikappades verksamhetsmöjligheter
och jämställdhet. 1 Abo har man för
söktlösa probiemen. Rektorn för Abo
universitet tillsatte i november 2001
en arbetsgrupp Hinderfritt UTU. Grup
pen kartlade och redde på olika sätt
ut de handikappades verksamhets
förutsättningar vid Abo universitet.

Arbetsgruppen kom med förslag för
att ~stadkomma en miljö fri från hin
der vid universitetet. Det är främst
fråga cm jämlikhet och principen om
icke-diskriminering. Arbetsgruppens
huvudid~ var integration: människan
är ämnad aff integreras. När man gör
förändringar måste man se till att si

tuationen inte ytterligare försämras.
Om man skapar en massa special
service för handikappade och skiljer
på tjänsterna för handikappade och
icke-handikappade uppstår ingen in
tegrering. 1 arbetsgr~ppen utgick man
ifrån att förändringarna skulle hjälpa
alla. Närt.ex. man tog i betraktande
de hörselskadade i pianeringen un
derlättade det också situationen för
hörseisvaga.

Arbetsgruppen har gjort sitt jobb.
Rapporten Hinderfritt UTU poängte
rar att det framför alit är fraga cm
attityder. Ofta blir de handikappades
olika behov förbisedda bara för att
man inte kommit atttänka på saken.
Bland de nödvändiga förändringarna
är de rent fysiska hindren i närmiljön
de mest konkreta. Det är också vä
sentligt att komma ihåg att de olika
handikappgruppernas behcv skiljer
sig från varandra. Man vill cckså till
sätta en uppföljningsgrupp för att föl
ja med arbetsgruppens förslag.

Nu är det universitetets målsättning
att bearbeta attityderna och föra fram
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att Abc universitet är berett utveckla
sin service s~ att den passar för alla.
Arbetsgruppens arbete framfördes
vid eil seminarium där också rulistois
bundna och syn- och hörselskadade
deltog. P~ plats fanns bl.a.
teckenspr~kstolkning, handtolkning
samt allmän assistens. Man klarade
organisationen med bravur.

Alit började från den
handikappade studerandes
vardag

Vid siutseminariet för universitet utan
hinder överlämnades arbetsgruppens
promemoria till rektor. Denne lovade
att förslagen kommer att granskas
noga och att man skrider till ~tgär
der. Minister Maija Perho berömde i
sitt tai Abc universitet för att ha kart
lagt alla sina utrymmen ur de handi
kappades synvinkel.

Medlemmen i Hinder[ritt UTU:s ar
betsgrupp, fil.stud. Jaana Arvisto
berättar att arbetet fick sin början från
den handikappade studerandens var
dag. Hon berättade bl.a. hur hon
hade planerat sina egna studier i bör
jan, fastän n~got d~ redan hade
gjorts. Hon tog också upp självklar
heter som frågan varför en handikap
pad studerande antagits vid univer
sitetet om man inte kunde garantera
jämlika möjligheter till studier. Jussi

Lukkala, medlem i arbetsgruppen
belyste genom en bildserie vad det
var frågä om. Det finns trappor,
backen ärväldig, det flnns intetillräck
ligt med invalidtoaletter och invalid
parkeringsplatser saknas. Enlig Luk
kala görs de värsta felen vid plane
ringen. Jag (Riku Virtanen) undrade i
mitt taI över svårigheterna att få
böckerna för inträdesförhören i lämp
lig form. Värdefull tid g~r förlorade i
jakten på t.ex. material i punktskrift.
Är detta i överensstämmelse med
grundlagen och brottslagen som
förbjuder diskriminering? Ett annat
probiem ärinformationen. Varf~ren
synskadad reda på inhiberade eller
förändrade lektionstider. Det finns
problem, men vid harAbo universitet
har man åtminstone beaktat de han
dikappades probiem rätt s~ bra.

Generalsekreteraren för det riksom
fattande handikappr~det, Kalle Könk
kölä inledde sitt tai med att beundra
Abo universitet för dessa åtgärder. 1
samma andetag undrade han dock
varför man inte gjort detta redan för
30 år sedan. Han konstaterade att
man skrev in beaktandet av de han
dikappade i byggnadslagen för 30 år
sedan. Och lika länge har man Iärt ut
detta åt arkitekter. Könkkölä konsta
terade att sakernas ordning inte för
bättras om ingen ställs till svars. Där
har vi handikappade en uppgift. ~
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SeUa Troyano

Från osynhig till synlig
DbI:s konferens i Siovakien 2005

Dbi-konferensen som skall hållas år
2005 är en viktig konferens för SIo
vakien. Sam självständigt land är Sio
vakien ännu ungt. Ar 1992 delades
det forna Tjeckoslovakien i två de
lar: Siovakien och Tjeckien. Länder
nas gemensamma historia är intres
sant. Numera är de båda EU-kandi
datmedlemmar men eurovalutan är
ännu inte i bruk. 1 Siovakien behöver
dövbllndverksamheten stöd, informa

tion och nätverk. För närvarande
verkar en vän- och föräldraförening
för dövblinda barn, grundad år 1997.

Dbl:s Vetenskapiiga kommftt~ är en
arbetsgrupp vars uppgift är att för
bereda och plan~ra konferensen.
Medlemmarna ärfrån flera olika Iän-
der: England, Italien Frankrike, Por
tugal Norge, Siovakien, Tjeckien, Bul
garien och Finland. Kommitt~ns enda
dövblinda mediem kommerfrån Fin
land, de övriga är professionella inom
dövblindvärlden.

Kommitt~n höil sitt första för
beredande möte i juu. Det
ägde rum i internatet för dö
vblinda barn i Servenica, i
östra Siovakien. Det ligger på
en timmes köravstånd från
städerna Kosice och Presov.
Det alimänna intrycket av
dessa städer är prydligt. Män
niskorna varvälklädda, fyllon
sågs ingenstans och alla hun
dar bar noskorg.

Ramarna kring konferensen
bjöd säker de olika kommitt&

På biiden SeUa, nere Viado, Janka
Sarisska och Maria.
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mediemmarna på olika uppievelser.
Under resen till Servinica slingrade
sig vägen fram i mörker — inga Ijus
eller vägskyltar. Byggnaden befann
sig på en sluttning varifrån vägen
sluttade nedåt. För några år sedan
hade man isolerats i veckotal efter
sam det snöat så kraftigt. På morgo
nen hördes endast tuppen gala.

Janka Sarisska leder dövblindverk
samheten i Slovakien. 1 Servinica har
hon frivilliga hjälpare, Maria och Via
do. De deitar också i planeringen och
förberedelserna för den kommande
konferensen.

Under konferensmötet fann man te
mat: Från osynlig till synlig (Making
lnvisible Visible). Temat kändes bra
för alla och dess avsikt är att få så
mycket sam möjligt av det ännu osyn
liga arbetet synliggjort. Temat söker
också svar på hur olika saker inom
olika områden har utvecklats sedan
senaste konferens och vad man
eventuelit har fått till stånd. Detta för
att konferensen inte bara skulle vara
en ny konferens utan också en upp
följning och utveckling av statistiken.

År2005 hålls Dbl-konferensen i sta
den Presov. Konferensutrymmena
befinner sig i två olika byggnader:
universitetet och tekniska högskolan.
Meilan dessa finns en ganska liviigt
trafikerad gata. Under konferensen

Dbl-konferensen är närmast avsedd
för personal och nätverkspersoner
inom dövblindarbetet. 1 förverkiigan
det av konferensen vill man också ta
i betraktande de dövblinda som nu
mera deltar i konferensen fiitigare än
förr. Det erbjuds möjligheter att föija
med vad sam händer inom nätver
ken och att utbyta fankar och ny in
formation på många pIan. Dbl- kon
ferensens betydelse för dem som ar
betar inom dövblindvärlden är den
samma som Helen Keller konferen
sen för de dövblinda: på bägge hål
len har man sina egna behov, men
det också viktigt att vara tilisammans
och lära sig av varandra.

Under den sista morgonen före avfär
den ville Janka Sarisska berätta för
kommitt~medlemmama om någonting
viktigt inom dövblindverksamheten.
Man håller på att skaffa ett nytt hus
nära flygfäitet i Kosice. Det skuile tjä
na de vuxna dövblindas behov. Det
finns redan ett boägg men det fattas
ännu en hei del pengar. Det kändes
fint att uppleva hur man funderade
över olika flnansieringsmöjiigheter så
att kontraktet över husaifären sku lie
kunna undertecknas inom ett haiv
år.~

kommer trafikpoiiser att övervaka
trafiken. inkvarteringen ordnas i sta
dens hotell. Ett fördelaktigare alter
nativ på vandrarhem erbjuds också.
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Handikapprörelsens strävanden
inom EU

Skydd mot diskriminering av handikappade
Laura Poussa, sekreterare för internationella ärenden

Den europeiska handikapprörelsens
viktigaste politiska m~l är att mcm
den Europeiska Unionen f~ till st~nd
ett heltäckande lagstadgat stöd mot
diskriminering av handikappade.
M~let nåddes delvis i Amsterdamför
draget år 1999. EU fick genom arti
kel 13 befogenhet att bekämpa ock
s~ diskriminering som riktar sig mot
handikappade vid sidan av andra
grupper.

1 EU befrämjades icke-diskriminering
åren 2000 och 2001 d~ man godkän
de tv~ ramdirektiv samt ett verksam
hetsprogram för att bekämpa diskri
minering för åren 2001 — 2006. Des
sutom körde EQUAL-gemenskapsi
nitiativet igång för att bekämpa ali
slags diskriminering och ojämlikhet p~
arbetsmarknaden. För att stöda det
ta utgav kommissionen år 2000 ett
handikappolitiskt åtgärdsprogram
“Hinderfritt Europa för handikappade”.
Det koncentrerar sig sådana euro
peiska ~tgärder och projekt som bef
rämjar rörlighet och avlägsnar hinder.
Också 1 artikel 21 i EU:s grundlag
förbjuds diskriminering på grund av

handikapp. Artikel 26 handiar också
cm de handikappades anpassning i
samhället.

För den handikappade medborgaren
är av de nya ramdi~ektiven det vikti
gaste “direktivet om jämbördig behan
dling inom arbets- och yrkeslivet”. EU
länderna måste anpassa det till sin
egen Iagstiftning mcm detta år. 1 den
Iagberedande gruppen 1 Finland finns
det ingen representant för handikap
porganisationerna. Detta har man
förundrat sig över i de olika organi
sationerna. EU:s “rasdiskriminerings
dlrektiv” måste också anpassas till
den egna lagstiftningen. 1 Finland fö
renade sakberedarna i sitt utkast
detta direktiv i en s.k. Iikställdhets
lag. Cm detta skulle godkännas skul
le det betyda att olika etniska grup
per har ett bättre diskrimineringss
kydd än de handikappade, för vilka
det endast skulle gälla arbetsdiskrl
mlnering.
EU:s arbetsdiskrimineringsskydd
gäller för diskrimmnering på arbets
marknaden. Det europeiska Handi
kappforumet (EDF) har kritiserat di-
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rektiven för att inte vara heltäckan
de. EDF har kommit med et förslag
som täcker också andra områden
som är viktiga för de handikappade,
såsom tillgången till service, utbild
ning och frihet från hinder. Sålunda
skulle den handikappades ställning
faktiskt förbättras på arbetsmarkna
den. EDF:s målsättning ärattgaran
tera fritt tillträde också som konsu
ment och användare av tjänster.
Enligt detta förslag skulle till det som
tillämpas 1 direktiven höra bl.a. so

r’~ ciaI trygghet och socialskydd, hälso
v~rd, sociala förmåner, utbildning, till
gång till oifentiiga tjänster och utrym
men (utan hinder) och utbud. Grund
tanken är densamma som 1 andra di
rektiv som berör bekämpning av
diskriminering: inga speciella förm~
ner utan samma service och förde
lar som för andra. EDF önskar att
kommissionen framför förslaget för
ministerrådet under det pågående eu
ropeiska handikappåret.

En ny konferens regeringar
na emellan och ett grund
fördrag är på gång

En konferens mellan regeringarna (fi:
HVK) kör 1 gång. Konventet förbere
der EU:s grundfördrag för HVK. EDF
har funnit det svårt att påverka ut
kastets inneh~ll. Det har fungerat
genom sina medlemmar, de nationella
handikappförbundens takorganisatio
ner och de europeiska handikappor

ganisationerna. Det har skapat för
bindelser med kon,ventets mediem
mar, fungerat 1 samarbete med ar
betsgruppen Socialt Europa och
också samarbetat med andra folkrö
relser som befrämjar icke-diskrimine
ring. Man har också verkat i samröre
med europaparlamentariker.

EU:s nya grundfördrag inverkar på
EU-medborgarnas icke-diskrimine
ring. EDF:s viktigaste målsättning var
att i den första delen av EU:s grund
fördrag få med icL~e-diskriminering
rörande ras eller etniskt ursprung,
religions- ellersexuell inriktning, han
dikapp och ålder. Cm dessa inte
nämns i 1 :a delen innebär det en för
svagning av den nuvarande praxisen.
Detta kan den europeiska handikapprö
relsen inte godkänna. För närvarande
håller man på att placera icke-diskrimine
ringsartikeln först i del 2 eller 3.

1 artikeln om EU:s grundprinciper bör
principen om “mainstreaming” tilläg
gas. Det skulle innehålla icke-diskri
minering ocks~ på horisontalplanet.
EDF stöder också att den europeis
ka grunlagsrättighetsboken fogas till
det nya fördraget. EDF:s målsätt
ning är dessutom att få den nuvaran
de artikeln mot diskriminering att läg
gas till frågor som kräver majoritets
beslut. Frågan lever, men m~let är
att få ett lagstadgat skydd mot diskri
minering av personer med handi
kapp. 9
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Grundskolans 1O:de årskurs ger
tilläggstid och möjligheter

Taso-projektet stöder studierna

Inom de dövblindas Rehabiliterings
centrals Taso-projekt har man satt sig
in i fiera dövblinda elevers skols[tua
tion. Eleverna i de sista ~rskurserna
liksom deras föräldrar står inför vikti
ga beslut. Då om inte förr är det dags
att fundera över möjligheterna tUl vi
dareutbildning och frågan kring ett
framtida yrke.

1O:de årskursen och för
söksverksamhet inom ut
bildningen

“Tankeåret” ~k 10 är ett utmärkt al
ternativ. Under det ~ret kan man repe
tera de viktigaste skolämnena antin
gen inför gymnasiet eller yrkesutbild
ningen. På den årskursen kan man
också pröva in till en försöksutbild
ning. För detta anhåller man om stöd
från FpA. lnom försöksverksamheten
kan man bekanta sig med olika ut
bildningsformer i olika läroanstalter
innan man inleder de egentiiga stu
dierna. 1 försöket kommer man såväl
fram till hurväl yrkesvalet som själva

skolinstitutionen fungerar ur den syn
och hörselskadade elevens synvin
kel. Läroanstalten kartlägger samti
digt den studerandbs Iämplighet för
utbildningssektorn i fråga samt bl.a.
förutsättningarna för självständigt
boende, de sociala färdigheter man
behöver i studierna samt behovet av
att kompiettera baskunskaperna.

Försöksverksamheten räcker i ali
mänhet en vecka, vid specialfall en
längre tid. För försökstiden gör man
upp en egen läsordning för den stu
derande. Denna innehåller den aktu
ella utbildningssektorns centrala teon
och arbetsuppgifter, speciella test
och intervjuer. Han får följa med un
dervisningen inom den sektor han vait
och vid behov bo på Iäroanstaltens
elevhem. 1 siutet av försöksperioden
håller man alltid en diskussion där
förutom läroanstaltens personal ock
så den studerandes målsman och
övriga personer som stöder eleven
kan delta. Man ger ocks~ ett skriftligt
utlåtande över utbildningsförsöket.

Tytti Kaisla
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Det lönar sig att planera den 10:de
årskursen tfllsammans med skolan.
Förutom de viktigaste teoriämnena
och eventuella studieförsök borde
pianen dessutom inneh~lla ~tminsto
ne ett par veckors arbetsplatsträning
på arbetsplatser som intresserar ele
ven. Det klargör elevernas uppfatt
ning om arbetet 1 fråga och tränar upp
honom 1 social samverkan i nya situ
ationer. De teoretiska studierna bör
man diskutera tillsammans med lära
ren. För det mesta kan man skräd
darsy läsordningen så att den pas
sarden enskilda eleven. Undervår
terminen 1 åk 10 lönar det sig att ha
ett intensivt samarbete mellan hem
och skola. De kunskaper och den
erfarenhet man f~tt under året bör
komma till allas kännedom så att man
på basen av dem kan göra beslut om
vidareutbildning som beaktar elevens
intresse!

En reservplan är aIItid på
plats

Förutom till det alt~rnativ som mest
tilitalar eleven lönar det sig alltid att
också söka sig till andra läroinrätt
ningar. Det är inte alltid säkert att man
blir antagen till den läroinrättning man
främst önskar. Man kan alltid söka in
på nytt nästa ~r. En reservplan är
också nödvändig. Det lönar sig att
ha diskuterat sig fram till en arbetso
rienteringsperiod på ett år om man
trots allt inte f~tt en studieplats efter
avslutad skoltid. En god planering
och en utredning över alla tillbuds
stående möjligheter hjälper att garan
tera att den unga människan har en
intressant fortsättning på hösten.

De syn- och hörseiskadade ungdo
marna får hjälp och stöd av Taso-pro
jektet då man skall informera den bii
vande läroinrättningen om elevens
specialbehov, hjälpmedel osv. Kon
takta den egna kommunens rehabili
teringshandledare. ~
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Tarnmerfors klubb 1 Kotka

Senja Virtanen

Tammerfors dövblindas klubb gjorde
en sommarutfärd till Kotka lO-Iljuni.
Vi startade på morgonen och kom
fram till Kotka vid middagstid. Vi tog
in p~ Societetshuset och gick för att
äta. Då vi fått magarna fylida guida
de vår guide oss Kyllikki Taipale p~
en rundtur i staden. Vi åkte längs lin
dall~n till vattenparken som är 800
meter l~ng. Guiden berättade fiytan
de och redigt cm de statyer som finns,
och de är många. “Vagabonden” har
gjorts av vide och väger 1500 kilo.
“Den trånga porten” har gjorts av
svart granit.

Kotka-ön är områdets största ö. Hela
staden har 55.000 invånare. Guiden
berättade cm fabriksområdet Stora
Enso som grundades av norrmannen
Hans Gutzeit år 1870. På det gamia
hamnområdetfinns Suomenlahti och
skeppsvarv. Alvar Aalto planerade
området. Guiden berättade också om
sjömanskrogen Kairo. 1 den harsjö
män och “Kotkan ruusut” träffats.
Platsen har varit och är fortfarande
populär. Man får inte gå dit elegant

klädd. Synd att vi inte kom att besö
kaden.

1 Kotka finns Sibeliusparken som går
i 30-tals stil. Fästnirgen Svensksund
fungerar som landskapsmuseum.

Följande mål varen örtagård. Detvar
otroligt så många olika arter där
fanns! Av de ca 100 kryddväxterna
fastnade kärleksörten Rosenrot i
minnet. Man görGinseng-kompretter
av dem. Och flera sevärdheter: den
kejserliga fiskestugan - man m~ste
lägga skydd p~ skorna då man steg
in. Stugan är byggd åtAlexander III.
Därfanns en stor, vit öppen spis som
rymmer 1,6 kubik ved. De fanns
vackra ryska lampor och en enorm
samovar, fiskedon osv. Alexander
dog 1894. Han efterträddes av Niko
laj. Han besökte också stugan och
den har dessutom fungerat som kon
valecenthem för ryska soidater.

Vi besökte också landskapsmuseet
där vi träffade Katarina den Stora.
Hon satt på en stol. Vi gick närmare
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och fick känna på henne. Då det blev
min tur gick jag närmare och kände
på henne. Men UJ! Jag kände en
varm kind och hoppade till. Dockan
var levande! Inte en “uppstånden”
Katarina den Stora utan en flicka som
var utklädd till Katarina. Landskaps
museet finns inrymt i Svensksund.
Man hade en utställning kallad Fäst
ning och en cm Fregatten Saint Ni
kolaj.

~r’ Följande dag reste vi tillsammans

med guiden till Fagerö med färjan Vire.
Fågelsång välkomnade oss. Där
fanns små röda och vackra stugor.
M~nga av deltagarna suckade och
konstaterade att det skulle vara skönt
och lugnt att bo där.

1 skärgårdsmuseet fanns en värld av
föremål fr~n fiera ~rtusenden. Där
fanns bl.a. en 2000 år gammal ste
nyxa, båtar, en ca 500 miljoner år
gammal fossil ödlefisk och dinosau
rusavföring som jag tyvärr inte hitta
de med hjälp av min tolk. Fagerö är
verkligen värt sitt namn. 1 stugan
drack vi avskedskaffe. Det smakade
verkligen gott i naturens sköte.

Klockan 15.30 styrde vi kosan mot
Tammerfors. Uffärden var givande, vi
fick se mycket - vi hadeju en utmärkt
guide. Ett varmt tack till henne. Ett
tack ocks~ till Riitta som organiserat
resan och till min tolk Henna. .~

Fem frågor:

1. Räkna upp länderna i Centrala
merika.

2. Vad betyderordetdilemma?
3. Vem är regent i Danmark?
4. Vad heter Finlands statsminister?
5. Vilken simmare hade framg~ng i

VM i simning i Barcelona?

Svar:
4

1. De Centralamerikanska länderna
är Mexiko, Guatemala, Belize, EI
Salvador, Honduras, Nicaragua,
Panama.

2. Dilemma betyder probiem.
3. Danmarks drottning heter Marga

reta II. Hon ärfödd år1940 och är
gift med den franskfödde prins
Henrik. Kungafamiljen blandarsig
inte i politiken. Den danska riks
dagen kallas Folketinget. Det har
179 mediemmar. Danmarks stats
minister heterför närvarandeAn
ders Fogh Rasmussen.

4. Finlands statsminister heter Matti
Vanhanen och hör till Centerför
bundet.

5. Hanna-Maria Seppälä från Ker
yo klarade sig bra i VM i simning.
Hon vann guld i damernas 100 m
frisim. ~
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Prisblomman
Vieno Hyttinen

Prisblomman biommade på våren
Blommade sommaren lång
Frodades sedan,
För att f~ blad och revor.

Blomningen avtog,
Fortsatt frodig tillväxt
Från ~r till ~r.
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Årgång 150 mk. Tidningen utkommer 11 gånger om året med storskrift, punkter,
som långsamt ljudband, som video samt, i NKL server och svenskspråkig översättning.
Abonemang och addressändring: Föreningen Finlands Dövblinda rf, Nylandsgatan 28,
00120 Helsingfors. Tel. (09)5495 350, texttel. (09)5495 3526, fax(09) 5495 3517,
email: kuurosokeat@kuurosokeat.fi, 1 nternet: http :Ifwww. kuurosokeat.fi/se/


